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一. 親自及委託出席股東代表股數已達本公司章程所規定之出席規定，主席宣布開會。 

The aggregate voting shares present in person or by proxy satisfied the quorum requirements of the Articles 

of Association of the Company. The Chairman hereby declared the 2025 Annual General Meeting of 

Shareholders to order. 

 

二. 主席致詞：略。 

Chairman Remarks: Omitted.  

 

三. 報告事項 Report Items： 

第一案 Item 1  

案由：2025 年度營運報告，報請 公鑒。 

   To report 2025 Business Report  

說明 Explanatory Notes： 

一、 本公司 2025 年度營業報告書，請參閱附件（一）。 

For the Company’s 2025 Business Report, please refer to Exhibit I. 

 

第二案 Item 2 

案由：審計委員會審查2025年度決算表冊報告，報請 公鑒。 

   2025 Financial Statements Reviewed by the Audit Committee 

說明 Explanatory Notes： 

一、 本公司 2025 年度財務報表業經資誠聯合會計師事務所梁嬋女會計師及簡汎亞會計師查核完

竣，併同營業報告書及虧損撥補表經本公司審計委員會查核完竣。 

The Company's 2025 Financial Statements have been audited by CPAs Wendy Liang and Alan Chien 

of Pricewaterhouse Coopers Taiwan. The Business Report and Schedule of covering losses have been 

reviewed by the Company's Audit Committee. 

二、 審計委員會審查報告書，請詳附件（二）。 

For the Audit Committees Review Report, please refer to Exhibit II.  

 

第三案 Item3 

案由：2025 年健全營運計畫執行情形，報請 公鑒。 

   The Status of Implementing the Company’s Sound Business Plan for 2025. 

說明：Explanatory Notes： 

一、依金融監督管理委員會113年4月30日金管證發字第1130338828號函之要求，本公司應將健全

營運計畫之執行情形按季提報董事會控管，並提報股東會報告。 
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In accordance with the requirements of the letter (Jin-Guan-Zheng-FA-Zi No. 1130338828) from 

the Financial Supervisory Commission dated April 30, 2024, the implementation status of sound 

business plan shall be reported to the board of directors on a quarterly basis and reported at the 

shareholders meeting. 

二、2025 年健全營運計畫執行情形，請詳附件（三）。 

Please refer to Exhibit (III) of this Handbook for the Implementation Status of Sound Business Plan 

for 2025. 

 

四. 承認事項 Acknowledged items： 

第一案  （董事會 提） 

Item 1 (Proposed by the Board of Directors) 

案由：造具 2025 年度營業報告書及 2025 年度合併財務報表案，提請 承認。 

2025 Business Report and 2025 Consolidated Financial Statements have been prepared. Propose to 

acknowledgement. 

說明 Explanatory Notes： 

一、 2025 年度合併財務報表業經資誠聯合會計師事務所梁嬋女會計師及簡汎亞會計師查核完竣，

並出具無保留意見之查核報告書。 

The 2025 Consolidated Financial Statements have been audited by CPAs Wendy Liang and Alan 

Chien of Pricewaterhouse Coopers Taiwan with an unqualified audit opinion. 

二、 2025 年度營業報告書、會計師查核報告書及 2025 年度合併財務報表，請參閱附件 （一） 、 

（四）。 

For the 2025 Business Report, the independent auditors’ report and the 2025 Consolidated Financial 

Statements, please refer to Exhibit I and IV. 

三、 本案經本公司董事會通過，並經審計委員會審查完竣，請參閱附件（二）。 

This proposal has been approved by the Board of Directors and reviewed by the Audit Committee. 

Please refer to Exhibit II. 

四、 謹提請 承認。 

Propose to acknowledgement. 

 

決議：本案經投票表決，贊成權數超過法定數額，本案照案通過。 

RESOULTION: The total number of voting rights exercised by shareholder present for approval has met 

the regulatory requirement. The above proposal be and hereby was approved as proposed.  

本案投票表決結果如下： 

The voting results are as follows: 

表決時出席股東表決權數 59,824,010 權 

The total number of voting rights upon voting is 59,824,010. 
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表決結果 

Voting Result 

權數 

Voting Right 

占出席股東表決權數% 

% of total number of voting 

rights 

贊成權數 

Approval  

59,472,879 

(含電子方式行使表決權 electronic voting 

12,054,791 ) 

99.41% 

反對權數 

Disapproval  

86,852 

(含電子方式行使表決權 electronic voting  

86,852) 

0.14% 

無效權數 

Invalid votes  

0 

   (含電子方式行使表決權 electronic voting 0) 

0.00% 

棄權及未投票權數 

Abstention/no votes 

264,279 

(含電子方式行使表決權 electronic voting  

96,271) 

0.44% 

 
 

第二案  （董事會 提） 

Item 2 (Proposed by the Board of Directors) 

案由：2025 年度虧損撥補案，提請 承認。 

The proposal for the 2025 Deficit Compensation Statement has been prepared. Propose to 

acknowledgement. 

   說明 Explanatory Notes： 

一、 截至 2024 年 12 月 31 日止累積虧損為新台幣 216,607,274 元。2025 年度稅後淨損為新台幣 

201,200,166 元，期末待彌補虧損合計為新台幣 417,807,440 元。 

本公司 2025 年度虧損撥補表，請參閱附件（五） 。 

As of December 31, 2024, the amount of the accumulated deficits NT$ 216,607,274. The net loss 

after tax of 2025 is NT$ 201,200,166 and the deficit yet to be written off at the end of 2025 is NT$ 

417,807,440.  

For the Company’s 2025 Deficit Compensation Statement, please refer to Exhibit V. 

二、 謹提請 承認。 

Propose to acknowledgement. 

 

決議：本案經投票表決，贊成權數超過法定數額，本案照案通過。 

RESOULTION: The total number of voting rights exercised by shareholder present for approval has met 

the regulatory requirement. The above proposal be and hereby was approved as proposed.  

本案投票表決結果如下： 

The voting results are as follows: 

表決時出席股東表決權數 59,824,010 權 

The total number of voting rights upon voting is 59,824,010. 
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表決結果 

Voting Result 

權數 

Voting Right 

占出席股東表決權數% 

% of total number of 

voting rights 

贊成權數 

Approval  

59,374,102 

(含電子方式行使表決權 electronic voting 

12,021,014 ) 

99.24% 

反對權數 

Disapproval  

120,427 

(含電子方式行使表決權 electronic voting 

12,427) 

0.20% 

無效權數 

Invalid votes  

0 

   (含電子方式行使表決權 electronic voting 0) 

0.00% 

棄權及未投票權數 

Abstention/no votes 

329,481 

(含電子方式行使表決權 electronic voting 

96,473) 

0.55% 

 

五. 討論事項 Discussion items： 

第一案  （董事會 提） 

Discussion 1 (Proposed by the Board of Directors) 

案由：本公司「取得或處分資產處理程序」修訂案，提請 討論。 

Amendment to Procedures for Acquisition or Disposal of Assets, please discuss and approved. 

說明 Explanatory Notes： 

一、 依金融監督管理委員會中華民國 114 年 7 月 24 日金管證發字第 1140383333 號函之修正內

容，擬修訂本公司「取得或處分資產處理程序」第十三條之條文。 

In accordance with the amendment to letter (Jin-Guan-Zheng-FA-Zi No. 1140383333) from the 

Financial Supervisory Commission dated July 24, 2024, the Company is proposed to amend Article 

13 of the Company’s “Procedures for Acquisition or Disposal of Assets”. 

二、 取得或處分資產處理程序修訂條文對照表，請參閱附件（六）。 

A copy of comparison table is hereto attached as Exhibit VI. 

三、 謹提請 討論。 

Please discuss and approve. 

 

決議：本案經投票表決，贊成權數超過法定數額，本案照案通過。 

RESOULTION: The total number of voting rights exercised by shareholder present for approval has met 

the regulatory requirement. The above proposal be and hereby was approved as proposed.  

本案投票表決結果如下： 

The voting results are as follows: 

表決時出席股東表決權數 59,824,010 權 

The total number of voting rights upon voting is 59,824,010. 
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表決結果 

Voting Result 

權數 

Voting Right 

占出席股東表決權數% 

% of total number of 

voting rights 

贊成權數 

Approval  

59,408,620 

(含電子方式行使表決權 electronic voting  

12,055,532) 

99.30% 

反對權數 

Disapproval  

83,886 

(含電子方式行使表決權 electronic voting  

83,886) 

0.14% 

無效權數 

Invalid votes  

0 

   (含電子方式行使表決權 electronic voting 0) 

0.00% 

棄權及未投票權數 

Abstention/no votes 

331,504 

(含電子方式行使表決權 elective voting  

98,496) 

0.55% 

 
  

六. 臨時動議：無 

Questions and Motions: None 

 

 

七. 散會：主席宣佈散會，同日上午 10:25（台灣時間） 

Adjournment: same date at 10:25 am (Taiwan Time) 

 

本次股東會無股東提問 

No questions from shareholders at 2025 Shareholders Meeting 
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Exhibits of 2026 Annual Shareholder s General Meeting 
 

Exhibit (I) Business Report 
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Exhibit (II) Audit Committee Review Report 
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Exhibit (III) Implementation Status of Sound Business Plan for 2025  

 

1. In accordance with the requirements of the letter (Jin-Guan-Zheng-FA-Zi No. 1130338828) from the 

Financial Supervisory Commission dated April 30, 2024, the implementation status of sound business 

plan shall be reported to the board of directors on a quarterly basis and reported at the shareholders 

meeting. 

2. Please find the explanation of the difference between 2025 Consolidated Financial Statements and 2025 

Implementation status of Sound Business Plan below: 

 

         NTD thousand 

Item 2025 Explanation 

Forecast 

Amount 

Actual 

Amount 

Amount 

Difference  

Difference  

Percentage 

Operating 

Revenue 

572,332 475,200 (97,132) -16.97% Customer development 

for enteritis reagents fell 

short of expectations 

Operation Costs (206,039) (214,307) 8,268 4.01% Revenue decrease  

Operation Profit  366,293 260,893 (105,400) -28.77% Insufficient  

product portfolio and  

operational scale 

Profit Margin 64.00% 54.90% (9.10%) -14.22% Insufficient  

product portfolio and  

operational scale 

Selling Expenses (101,016) (82,679) 18,337 18.15% Proper cost control 

Managing 

Expenses 

(115,638) (102,447) 13,191 11.41% Senior management 

retire 

R&D Expenses (372,909) (298,589) 74,320 19.93% Development of UTI 

reagents has not yet 

received large-scale 

investment 

Expected Credit 

Losses 

0 (511) (511) -  

Total Operating 

Expenses 

(589,563) (484,226) 105,337 17.87% Development of UTI 

reagents has not yet 

received large-scale 

investment 

Operating 

Income (Loss) 

(223,270) (223,333) (63) (0.03%)  

Other Incomes 13,640 22,212 8,572 62.84% Interest income increase 

Profit (Loss) 

before Tax 

(209,630) (201,121) 8,509 4.06%  

Income Tax 0 (79) (79) -  

Net Profit (Loss) 

for the Period 

(209,630) (201,200) 8,430 4.02% Basically meet the 

standards 
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Exhibit (IV) 2025 Report of Independent Auditors and Consolidated Financial 

Statements 

Applied BioCode Corporation 及子公司 

合併財務報告暨會計師查核報告 

西元2025年度及2024年度 

(股票代碼6598) 

公司地址：Grand Pavilion, Hibiscus Way, 802 West Bay Road, P.O. Box 

31119, KY1-1205, Cayman Islands 

電    話：(02)8791-6833 
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Exhibit (V) 2025 Deficit Compensation Statement 
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Exhibit (VI) Comparison Table of Procedures for Acquisition or Disposal of Assets 

修訂後條文 修訂前條文 修訂說明 

第十三條 

Article 13 

資訊公開揭露程序Public disclosure of information procedure 

13.1 應公告申報項目及條件Circumstances and conditions required 

to be announced or reported 

本公司股份登錄興櫃或於台灣上市、櫃期間，本公司及子公司取

得或處分資產，有下列情形者，應按性質依相關法令規定格式，

於事實發生之即日起算二日內依相關規定辦理公告申報： 

1. 向關係人取得或處分不動產或其使用權資產，或與關係人為取

得或處分不動產或其使用權資產外之其他資產且交易金額達本公

司實收資本額百分之二十、總資產百分之十或新臺幣三億元以上。

但買賣台灣公債、附買回、賣回條件之債券、申購或買回台灣境

內證券投資信託事業發行之貨幣市場基金，不在此限。 

2. 進行合併、分割、收購或股份受讓。

3. 從事衍生性商品交易損失達所訂處理程序規定之全部或個別

契約損失上限金額。 

4. 取得或處分供營業使用之設備或其使用權資產，且其交易對象

非為關係人，交易金額並達下列規定之一： 

(1) 實收資本額未達新臺幣一百億元，交易金額達新臺幣五億元

以上。 

第十三條 

Article 13 

資訊公開揭露程序Public disclosure of information procedure 

13.1 應公告申報項目及條件Circumstances and conditions required 

to be announced or reported 

本公司股份登錄興櫃或於台灣上市、櫃期間，本公司及子公司取

得或處分資產，有下列情形者，應按性質依相關法令規定格式，

於事實發生之即日起算二日內依相關規定辦理公告申報： 

1. 向關係人取得或處分不動產或其使用權資產，或與關係人為取

得或處分不動產或其使用權資產外之其他資產且交易金額達本

公司實收資本額百分之二十、總資產百分之十或新臺幣三億元以

上。但買賣台灣公債、附買回、賣回條件之債券、申購或買回台

灣境內證券投資信託事業發行之貨幣市場基金，不在此限。 

2. 進行合併、分割、收購或股份受讓。

3. 從事衍生性商品交易損失達所訂處理程序規定之全部或個別

契約損失上限金額。 

4. 取得或處分供營業使用之設備或其使用權資產，且其交易對象

非為關係人，交易金額並達下列規定之一： 
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修訂後條文 修訂前條文 修訂說明 

(2) 實收資本額達新臺幣一百億元以上，未達五百億元，交易金額

達新臺幣十億元以上。 

(3) 實收資本額達新臺幣五百億元以上，交易金額達公司實收資

本額百分之五以上。 

5. 以自地委建、租地委建、合建分屋、合建分成、合建分售方式

取得不動產，且其交易對象非為關係人，公司預計投入之交易金

額達新臺幣五億元以上。 

6. 實收資本額達新臺幣五百億元以上，於證券交易所或證券商營

業處所買賣之公債、普通公司債及未涉及股權之一般金融債券（不

含次順位債券），非屬第七款但書各目情形，且其交易對象非為

關係人，交易金額達公司實收資本額百分之五以上。 

7. 除前六款以外之資產交易、金融機構處分債權或從事大陸地區

投資，其交易金額達公司實收資本額百分之二十或新臺幣三億元

以上。但下列情形不在此限： 

(1) 買賣台灣公債。

(2) 買賣附買回、賣回條件之債券、申購或買回國內證券投資信託

事業發行之貨幣市場基金。  

前項交易金額依下列方式計算之： 

1. 每筆交易金額。

2. 一年內累積與同一相對人取或處分同一性質標的交易之金額。 

(1) 實收資本額未達新臺幣一百億元，交易金額達新臺幣五億元

以上。 

(2) 實收資本額達新臺幣一百億元以上，交易金額達新臺幣十億

元以上。 

5. 以自地委建、租地委建、合建分屋、合建分成、合建分售方式

取得不動產，且其交易對象非為關係人，公司預計投入之交易

金額達新臺幣五億元以上。

6. 除前五款以外之資產交易、金融機構處分債權或從事大陸地區

投資，其交易金額達公司實收資本額百分之二十或新臺幣三億元

以上。但下列情形不在此限： 

(1) 買賣台灣公債。

(2) 買賣附買回、賣回條件之債券、申購或買回國內證券投資信

託事業發行之貨幣市場基金。  

前項交易金額依下列方式計算之： 

1. 每筆交易金額。
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修訂後條文 修訂前條文 修訂說明 

3. 一年內累積取或處分（取得、處分分別累積）同一開發計畫不

動產或其使用權資產之金額。 

4. 一年內累積取或處分（取得、處分分別累積）同一有價證券之

金額。 

前項所稱一年內係以本次交易事實發生之日為基準，往前追溯推

算一年，已依本準則規定公告部分免再計入。 

As the Company's shares are traded on the emerging stock market or 

listed on the Taipei Exchange (TPEx) or the Taiwan Stock Exchange 

in Taiwan, if any of the following conditions relating to the Company 

and its Subsidiaries’ acquisition or disposal of assets, the relevant 

information shall be announced and reported in the appropriate format 

as prescribed by regulations within two days commencing immediately 

from the Date of occurrence of the Event: 

1. Acquisition of real estate or right-of-use assets thereof from or to a

Related Party, or acquisition or disposal of assets other than real estate 

or right-of-use assets thereof from or to a Related Party where the 

transaction amount reaches 20% or more of paid-in capital, 10% or 

more of the Company's total assets, or NT$300 million or more; 

provided, however, that this shall not apply to the trading of 

government bonds or bonds under repurchase and resale agreements 

2. 一年內累積與同一相對人取或處分同一性質標的交易之金額。 

3. 一年內累積取或處分（取得、處分分別累積）同一開發計畫不

動產或其使用權資產之金額。 

4. 一年內累積取或處分（取得、處分分別累積）同一有價證券之

金額。 

前項所稱一年內係以本次交易事實發生之日為基準，往前追溯推

算一年，已依本準則規定公告部分免再計入。 

As the Company's shares are traded on the emerging stock market or 

listed on the Taipei Exchange (TPEx) or the Taiwan Stock Exchange 

in Taiwan, if any of the following conditions relating to the Company 

and its Subsidiaries’ acquisition or disposal of assets, the relevant 

information shall be announced and reported in the appropriate format 

as prescribed by regulations within two days commencing 

immediately from the Date of occurrence of the Event: 

1. Acquisition of real estate or right-of-use assets thereof from or to a

Related Party, or acquisition or disposal of assets other than real estate 

or right-of-use assets thereof from or to a Related Party where the 

transaction amount reaches 20% or more of paid-in capital, 10% or 

more of the Company's total assets, or NT$300 million or more; 

provided, however, that this shall not apply to the trading of 

government bonds or bonds under repurchase and resale agreements 
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修訂後條文 修訂前條文 修訂說明 

and the purchase or repurchase domestic money market funds issued 

by securities investment trust enterprise in Taiwan; 

2. Merger, demerger, acquisitions or transfer of shares;

3. The loss of trading derivatives reaches the limit for all or individual

contract set forth in the Procedures for Financial Derivatives 

Transactions; 

4. Where the type of asset acquired or disposed is equipment or right-

of-use assets thereof for business use, the trading counterparty is not a 

Related Party, and the transaction amount reach the following 

threshold: 

(1) The amount of paid-in capital is less than NT$ 10 billion and the

transaction amount exceeds NT$ 500 million. 

(2) The amount of paid-in capital is NT$ 10 billion or more, and less

than NT$ 50 billion, and the transaction amount exceeds NT$ 1 billion. 

(3) The amount of paid-in capital is NT$ 50 billion or more, and the

transaction amount reaches 5% or more of the company's paid-in 

capital. 

5. Where land is acquired under an arrangement on engaging others to

build on the Company's own land, engaging others to build on rented 

land, joint construction and allocation of housing units, joint 

construction and allocation of ownership percentages, or joint 

and the purchase or repurchase domestic money market funds issued 

by securities investment trust enterprise in Taiwan; 

2. Merger, demerger, acquisitions or transfer of shares;

3. The loss of trading derivatives reaches the limit for all or individual

contract set forth in the Procedures for Financial Derivatives 

Transactions; 

4. Where the type of asset acquired or disposed is equipment or right-

of-use assets thereof for business use, the trading counterparty is not a 

Related Party, and the transaction amount reach the following 

threshold: 

(1) The amount of paid-in capital is less than NTD 100 billion and the

transaction amount exceeds NTD 5 billion. 

(2) The amount of paid-in capital is NTD 100 billion or more and the

transaction amount exceeds NTD 10 billion. 

5. Where land is acquired under an arrangement on engaging others to

build on the Company's own land, engaging others to build on rented 

land, joint construction and allocation of housing units, joint 

construction and allocation of ownership percentages, or joint 
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construction and separate sale, and furthermore the transaction 

counterparty is not a related party, and the amount the Company 

expects to invest in the transaction is less than NT$500 million. 

6. Where the paid-in capital is NT$50 billion or more, and the

transaction involves government bonds, straight corporate bonds, or 

general financial bonds not involving equity (excluding subordinated 

bonds) traded on TWSE or through a securities firm's business 

premises, and the transaction does not fall under any of the exceptions 

listed in the proviso of Item 7, and the counterparty is not a related 

party, with the transaction amount reaching 5% or more of the 

company's paid-in capital. 

7. Where there is an asset transaction (other than any such transactions

referred to in the preceding six subparagraphs), a disposal of 

receivables to a financial institution, or an investment in mainland 

China area that reaches 20% or more of paid-in capital or NT$300 

million; provided, this shall not apply to the following circumstances: 

(1) Trading of Taiwan government bonds.

(2) Trading of bonds under repurchase/resale agreements and the

purchase or repurchase domestic money market funds issued by 

securities investment trust enterprise in Taiwan.  

construction and separate sale, and furthermore the transaction 

counterparty is not a related party, and the amount the Company 

expects to invest in the transaction is less than NT$500 million. 

6. Where there is an asset transaction (other than any such transactions

referred to in the preceding three subparagraphs), a disposal of 

receivables to a financial institution, or an investment in mainland 

China area that reaches 20% or more of paid-in capital or NT$300 

million; provided, this shall not apply to the following circumstances: 

(1) Trading of Taiwan government bonds.

(2) Trading of bonds under repurchase/resale agreements and the

purchase or repurchase domestic money market funds issued by 

securities investment trust enterprise in Taiwan.  
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The amount of transactions above shall be calculated as follows: 

1. The amount of any individual transaction.

2. The cumulative transaction amount of acquisitions and disposals of

the same type of underlying asset with the same trading counterparty 

within the preceding year. 

3. The cumulative transaction amount of real estate or right-of-use

assets thereof acquisitions and disposals (cumulative acquisitions and 

disposals, respectively) within the same development project within 

the preceding year.  

4. The cumulative transaction amount of acquisitions and disposals

(cumulative acquisitions and disposals, respectively) of the same 

security within the preceding year.  

"Within the preceding year" as used in the preceding paragraph refers to 

the year preceding the date of occurrence of the current transaction. 

Items duly announced in accordance with these Regulations need not 

be counted toward the transaction amount. 

The amount of transactions above shall be calculated as follows: 

1. The amount of any individual transaction.

2. The cumulative transaction amount of acquisitions and disposals of

the same type of underlying asset with the same trading counterparty 

within the preceding year.  

3. The cumulative transaction amount of real estate or right-of-use

assets thereof acquisitions and disposals (cumulative acquisitions and 

disposals, respectively) within the same development project within 

the preceding year.  

4. The cumulative transaction amount of acquisitions and disposals

(cumulative acquisitions and disposals, respectively) of the same 

security within the preceding year.  

"Within the preceding year" as used in the preceding paragraph refers 

to the year preceding the date of occurrence of the current 

transaction. Items duly announced in accordance with these 

Regulations need not be counted toward the transaction amount. 
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